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ELŐFIZETÉSI Á2:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérraentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

EIEDETÉSI BU :
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

A magyarosítás kérdéséhez.
Az elmúlt hónapokban huzamosabb időt 

töltöttem a felvidéken.
És hallgattam a fenyők titkos sóhajtását 

s elnézve a magasba nyúló fenséges bércze- 
ken, a festői völgyeken, meg azon az isten
adta népen, mely hazája nyelvén egy hangot 
nem beszél: lelkemen kimondhatatlan fájda
lom vett erőt.

Miért hogy a felséges vidék itt, — mely- 
nak nézésével nem bir betelni a szem — nem 
a miénk? Miért, hogy ez az istenadta nép 
itt — mely jó és balsorsban velünk annyi vi
haros századon által osztozott — ránk nézve 
még most is idegen?

Mert idegen az és nem a mienk az.
Mert hiába való beszéd az — bárki hir

desse is, — hogy lehet valaki jó magyar a 
nélkül, hogy nyelvünkön beszélne.

Nem, százszor és ezerszer nem igaz!
A ki tótul beszél, az tót s velünk nem 

csak nyelvben, de lélekben sem egy. És ha 
nem ellenségünk is, csak azért nem az, mert 
alantas műveltségénél fogva a nemzeti öntu
dat nála még szunyadoz s csak addig nem az, 
mig lelketlen bujtogatók szivébe magukat 
be nem fészkelik.

S a felvidék nehány megyéjében — faj
dalom, — már mélyen befészkelték. Határo
zott tudomásom van róla, hogy a határszélek 
egyik legszebb megyéjében — azt a nehány 
állami tanítót kivéve — a felekezetiek között 
egyetlen egy magyar érzelmű tanító sincs’ a 
papok között van négy, vagy öt, míg a többi 
vao-y nyílt, vagy titkos hive a bennünket igen 
nagy romlással fenyegető pánszlávizmusnak.

Ügyvédek és iparosok, kik közül egy
némelyeknek pedig ösmagyar hangzású neve 
van. de a kik csak akkor beszélnek magya

rul a mikor már kikerülhetetlen, nem átalják 
a szegény könnyen hivő népet zsírosabb 
jövendő Ígérgetésével hóditni el s eieg vak- 
meröek még intelligens ember előtt olyat 
állítani, hogy ha ók orosz alattvalókká lenné
nek is valaha, az orosz nekik akkor is külön 
alkotmányt ajándékozna, hiszen a finneknek 
Oroszország uralma allattt épen olyan alkot
mányuk van, mint ennek az általunk annyira
féltett Magyarországnak.

S a nép, az istenadta nép? Dolgozik és 
szegénykedik. S mert megnehezedett íelette 
is az idők viharos járása, ámitóinak szívesen 
elhiszi, hogy minden nyomorúságának a ma
gyarok zsarnoksága az oka; elhiszi szivesen, 
hogy a magyar neki ellensége, mert hiszen 
az egészen más nyelven beszél; elhiszi hogy 
ha az önnálló tótbirodalom majd létesül, ók 
lesznek az urak s hatalmasabb nép a dicső 
tót nemzetnél e földön nem lészen.

S mikor mindezeket elhitte, kifüggeszti 
háza homlokára nemzeti jelvényét, a „Slávia4 
biztositó társulatnak tót nyelvű ezégérjét, 
mely 'Slávia* biztosítási ürügy alatt, hogy 
mit szokott művelni, azt igen szépen és igen 
lelkesen megirta Hedry Bodog az ,Abauj 
Kassai Közlönyben/

A métely magát a felvidék testébe egyre 
mélyebben eszi be, mig mi hitetlen magyarok 
annál mélyebben alszunk, vagy szánakozva 
mosolygunk minden olyan ember felett, a ki 
azt kiabálja fülünkbe, hogy ,mozduljatok, 
mert ég a házatok.4

Azt feleljük, hogyha ég, majd eloltja a 
kormány, annak a kötelessége az.

Pedig a kormány maga ezen a bajon 
nem segít. Ő is megteszi a magáét, bár töb
bet is tehetne s ha iskolára meg kévés a pén
zé, hát nem Bereczkiben, meg Kis-Rozvágyon 
kellett volna építeni állam iskolát, hanem oda

fel a ^végek* íelé és pedig minél többet és 
minél előbb.

De mondom nem a kormány, hanem a 
társadalom tehet itt legtöbbet, csak ez tud 
segíteni ezen a bajon gyökeresen.

Minden — megye, melyben idegen ajkú 
nép lakik — vegye kezébe maga a magyaro
sítás szent ügyét és menjen segélyére az állam- 
hatalomnak, mert ily óriási feladattal megbir
kózni a kormány egymagára nem bir, mig az 
egyes megyék a magok kisebb területén kön
nyebben elboldogulhatnak.

Vannak is kevesen tiszteletre méltó, 
hazafias megyék, melyek kötelességüket ideje
korán felfogva, már évekkel ezelőtt megin
dították a magyarosításnak fáradságos mun
káját és pedig oly szép eredménynyel, hogy 
ha eddigi buzgalmuk nem lankad, nem kell 
várni ezer éves létezésünk ünnepélyéig sem, 
hogy lakosai e jóravaló megyéknek mind 
egy szálig magyarok legyenek Ezt cselekszi 
többek között a derék Vasmegye, mely vend, 
horvát, német s más tarka népségből álló 
lakosait rövid idó múlva 4magyarul beszélő 
magyarokká4 teszi. Ezt cselekszi Szatmár, 
Sáros, hol ügybuzgó férfiak pénzt, időt és 
fáradtságot hoznak kedves áldozatul e leg
szentebb nemzeti ügy égő oltárára.

Csak Zemplénmegye nyújtózkodik lom
hán a sötét Krivántól a szőke Sajóig s nem 
törődik vele, hogy mit is müveinek most 
szép Magyarországban.

Hát ez az a vármegye, mely minden idő
ben büzskén emlegette, hogy zászlóvivője 
volt daliás időkben a legszentebb nemzeti 
eszméknek ?

Hát ez az a vármegye, mely azzal kér
kedik, hogy isten napvilágát itt látta meg 
Kossuth s hogy nemzeti zsentünk, hős Rákózcy

táti
Szemere Miklósról.

Irta: Alfilli I^ajos.

Az oly jellemszilárd férfiú, minő Szemere 
el nem tűrte a paczkazast, az orra a a or 

törést senkitől sem, bárki legyen ^ az^ 
így történt, hogy. ™do-■ I*

, Petőfi pedig körútra készülvén, u
án érdes modorában tálán in Szemere
51, mintsem komolyan azt fogtal r* Sze ^
rt jött volna a fővárosba, ogy szemere
ztöt arczképének kiadasara lmja ra. Szemere
sértésnek vette, s minthogy -Élet-

t szóhoz makacson ragaszkodott, . for.
lekben* nyilvánosságra is h°z‘a’ h Jálgláttára 
,ak el egymástól.
mere neki ült es irt egy q.sza-
egjelent az/^'“eneTelöft cónstSálja, hogy 
ban) melyben mindenek k ketten __ Sárosy
Ducsulakomaban vidékiek k »Szeny-
1 - VettebSZ=seak ókgeyt értheti. A gyanusi- 
es gyanúsítása c^aK okc Saro-
1 érdemét illetőleg IP^e^yeZ‘-elenfnd,,kevésbbé
ra nézve, habár arczkepe m gj enj ágában
-tő, mint reám nézve, miu sárosy unszo-
n volt, lefestetni magam , ■ kijelentéin
"'I’ ,h0gy IS tore barátim előtt', miké- 
ankenburg s Vahot im , t ottan elmond- 
n azt, elvemnél fogva melyet c

nem fognám tenni.* Ez állítást a szerkesztő jegy
zetben megerősítvén, felszólítja Petőfit, mutassa 
elő bizonyítékait; „mert bizonyos adatainak len
nie kell, ha ugyan nem kíván tartatni oly nem
telennek, ki egy nyomorult elméskedés kedvéért, 
barátját ’is kész valótlan ráfogásokkal bemocs
kolni Ha pedig nem ezélzott reám, akkor baráti 
s erkölcsi kötelessége lett volna azt kijelenteni.* 
Szemere továbbá igyekszik, a »sértő tettet* lehető 
sötét színben feltüntetni.

Tant de bruit pour une omelette !
S ezzel az ügy elintézettnek látszott, de 

csak látszott; mert sem Szemere a büszke sze
rénységén ejtett döfést el nem tudta sziveim, sem
Petőfi annak kemény visszautasítását el nem tudta,
el nem akarta felejteni. Szemere mind a mellett 
birt annyi higgadtsággal, hogy Petőfinek fényesén 
feilödő geniusát elismerje, sőt azt megyeszerte 
hirdesse is. Petőfi ellenben e tekintetben kicsi 
nvesebben gondolkodott, és midőn 1847-ben a 
.Hazánk* czimü lapban közzétette utilevele.it, 
melyekben 1845-iki országos körútját leírja, is
mételte a szóval mondott állítást, hogy t. 1. »a 
bucsulakomában részt vett pesti pajtásaimon kí
vül egy pár vidéki költőcollegam is, kik azért 
voltak akkortájban Pesten, hogy magokat egyik- 
másik divatlapszerkeszto áltál levetessek. Hj , 
mikor az olyan szép, ha az embert Barabas e- 
nin^ália s a szerkesztők aztan küldik szét az 
egész két magyar hazának némely- helyére, s a 
közönség bámulva kiált föl: .Tehát ilyen o?!<

Ez uiabb támadásra Szemere egy „AMarczi 
zöld Írója vagyok én**) refrainnel ellátott verssel

•) Tudtunkkal a refraine Így szólt:
Az ebrudon kivetett Marczi^ 

Zöld szerkesztője én vagyok.4 Szerk.

felelt, melylyel a nevetőket ismét a maga részére 
hódította.

E maró gunynyal irt verssel azonban tel
jesen ki nem merítette boszujat, hanem neszét 
vévén annak, hogy Petőfi újabb útra, s épen 
Zemplén felé is készül, Kazinczy Gáborhoz, mint 
a ki akkoriban a megye székhelyén úgyszólván 
hangadó volt, azzal a váddal fordult, hogy az 
készül Petőfi diadalszekerét tolni, s dalait beta- 
nultatja, — és azzal a kéréssel: kerülgesse, hogy 
Petőfi dalai daloltassanak.

Erre Kazinczy csillapitólag kívánván hatni 
Szemerére, 1847. máj. 20 án a következő levelet 
irta hozzá:

^Kedves barátom! Felköltöttek, hogy egy 
5 órakor hozott levélre válasz váratik, s holtál- 
mosan futottam végig leveledet s válaszolok.

Furcsa bogár vagytok Ti, költők. Irritabile 
gens. Ezzel ne véld, hogy a Petőfi tettét helye
seljem: de azt sem helyeslem, hogy oly soká 
s úgy haragszol Te. Vagy viczelö idétlenkedés
nek kell venned e cselekvését — (miként az agg
teleki barlang s a gömöri táblabiróság stb. elö- 
hordásával nem kevesebbet követett el önmaga 
ellen, mint ellened, s nem kevesebbet minden 
tekintetben, egész a jelenetek költöttségéig — mi
ként én vevén, vagy mosolytalan, sovány (trocken- 
nek mondaná a német) or-szurásnak. Első tekin
tetben nagy előnye volt (a közönség előtti küz
désben) fölötted, mert Nyilatkozásod komolyan 
van tartva, s azt nem érdemié; ha or szúrásnak, 
ha erkölcsi gyilkolásnak: akkor is halványnak 
tartom védelmedet, mert paríroz, a helyett, 
hogy sújtana (= agyba főbe), semmisítene. — 
Rósz tanácsadó, jól tudom én, a hidegvér, de 
úgy érzem, hogyha rajtam történnék ilyesmi:



.

Ferencz németölö hadait innen indította ku- 
rucz háborúba?

És ennek a megyének — épenúgy mint 
másnak szokott lenni évenként gyűlése és 
ezen a gyűlésen összeszoktak gyűlni ennek a 
megyének legokosabb emberei és enn\i okos 
ember közt még sohasem akadt egy, a ^ki a 
többihez imigy szólott volna: , Uraim . nekünk 
is vannak tótjaink és ezek a legjámborabb totoiv 

világon. Nincs Magyarországnak

fel • nacrv, hatalmas nemzetek talaltak azt tel 
nekünk nagy hatalmas nemzetek, melyek 
ha óriás kezőket ránk eresztik, megropp j
nunk alatta. . , / ai:

Ezért kell minékünk a velun _
velünk beszélők számát szapontam. totó | 
erre azok a hatalmas nemzetek kenys^ntó .

az egesz
egy vármegyéje sem, melynek lakosai jobban 
örülnének, ha nekik a magyar nyelv megta
nulására alkalom nyujtatnék. Nincs Magyar- 
országnak egy vármegyéje sem, mely kön) - 
nyebben juthatna e nagy dicsőséghez, hog) 
idegen nyelven beszélő fiait magyarokká tette, 
mint Zemplén vármegye. Uraim! szerezzünk 
meg ebből a dicsőségből magunknak egy 
keveset és szavazzunk meg nehány száz fo
rintot csekély jutalmául annak a meglizethe- 
tetlen munkának, melyet a szegény tanító 
Iegigazabb kincsünk, nyelvünk terjesztése 
által, a mi nagyon szeretett hazánk érdeké
ben végezni fog.

Régen nyomja már ez a keserűség az én 
lelkemet, ki kellett már egyszer öntenem.

Régen fáj az nekem, hogy a mi felső- 
zempléni földes uraink is, kik fényes törté
neti nevek szerencsés örökösei, mily kétség
beejtő közönyösséggel szemlélik kihalását az 
édes magyar nyelvnek ott az ö körükben, hol 
pedig egykor bizonyára sokaknak ajkáról 
csengett vala az. báj nekem, hogy ők sem 
tesznek semmit nyelvünk érdekében, csak 
legalább annyit, hogy a mely cselédjük bár
milyen rosszul is de magyarul beszél, azzal 
ők is mindig magyarul beszélnének. De köny- 
nyebben rá jár mar az ö nyelvök is a lapos tót 
beszédre, mint az árva magyar szóra.

Quousque tandem ? . . . dicső hazafiak!
Ti Zemplénmegye tekintetes bizottságá

nak tagjai, ha összegyűltök még egyszer abba 
a csilláros terembe, hogy ott fényes szónok
latokat tartsatok, majd mikor a kavacsolás 
fontos kérdésén összeczivakodtok, jusson 
eszetekbe a szegény magyar nyelv, ez a mel
lékes dolog is.

Ti a nagyreményű Ujhelynek lelkes hon
leányai és dicső honíiai, kik mindennap ott 
sétáltok keresztül a legnagyobb magyarról 
nevezett térnek közepén, -sétáitok közben 
jusson eszetekbe, ha csak egy perezre is, az 
az egyesület, a melyet Szatmáron ,Széchenyi 
társulat* néven nemrég létrehoztak. Hiszen 
talán a ti Ujhelyetek az az Ujhely, melynek 
közelében a nagy nyelvapostol a kis Kazinczy 
működött?

Ne féljetek, nem vétek ilyenre gondolni, 
hiszen a nemzetiség kérdését nem mi vetettük

vagy nevetnék rajta (lehet, hogy keserűn, de ne
vetnék), vagy egyszerűen mondanám, mit a ki
rálynőbe-szerelmes Don Jósé mond Caesarnak: 
„Megöllek.*: Meglehet, hogy úgy járnék, mint e 
szép mondat szokott, előadások alkalmával: a 
közönség »laikus« része nevet rá, mert a fölsé- 
gest egy bakarasz választja el a nevetségestől. 
Meglehet, mondom, hogy nevetnének — hagyján !

Azonban úgy tetszik nekem, mintha levele
den mind végig egy kis sima, baráti harag, aka- 
rám mondani neheztelés árnyalna át, irántam, 
Petőfiveli ismerkedésem miatt, s átárnyalna mind 
annak daczára, a mit utolsó Ujhelyben létedkor 
helyesen mondái tenfelvilágositásodul.

Furcsa bogár az ember, édes barátom, s 
nem csak a költő. Becses énünkbe gombolyagzik 
utoljára is mindaz a mit az elme, mint selyem
bogár, önteste- s véréből kiszött.

Lónyayt én igen szeretem, igen becsü
löm is: s ő Kovács Lajosnak nagy barátja, 
Széchenyinek nagy tisztelője, kiket én posi 
tive haza- vagy elvárulóknak tartok (a mi sze
meimben egy); s nem jutott eszembe, rósz névén 
venni ezt Lónyainak. Mondani fogod, »hogy sem 
Sz. sem K. nem bántottak meg engem, s azért 
Lónyay irántami barátbűn nélkül szeretheti.«

Istenem: hát a ki a haza ellen vét, nem 
mélyebben bánt-e bennünket, mint ki énünket 
végig körmölé — Ez egy ok, mi alá fektesd a 
levelem elején álló nézeteket.

Második: nagy istenáldás az, hogy az em 
lékezetnek letörölhetlenül ifjú zománcza nincs. 
Miket beszéltél pár év előtt, mit mondok, hóna
pok előtt, Erdélyiről, t. i. a hozzá nem közeled- 
hetésröl stb. S most, egy puszta levelére, milyet

Deregnyő 1882. aug. 18.
Megszűntek az aratási munkálatok - Az 

eredmény meglepően sikerült. 0"«nd ‘b8^
hogy valahára mégis “A”6® megtelt kövér 
óta varva-vart »Isten-aldas es g 
ma-vakkal a terjedelmes hombár. — i ehat az 
éo- megadta azt, amiért imádkozott az önmagé 
véve tehetetlen s gyarló ember —- a mm en“aP 
kenyeret bőven, csak fel kell azt hasznalni oko
san. Hála ezért a Mindenhatónak, tisztelet a 
mivelőjének. Tisztelet mondjuk; mert énnél nin
csen tisztességesebben szerzett vagyon a Md ha
tan. — Oly capitális ez. mely nem keteshiru 
speculátiokon, hanem a józan és becsületes mun
kán alapszik. - Azonban ezen elismerésünkkel 
csak bizonyos fentartas mellett s nem min en 1 
nek adózunk. Attól, ki véres verejtékenek gyü
mölcsét könnyelmű életmódjával esztelen ^ o go *ra 
elfecsérli, bármily szorgalmas és igyekező, legyen 
is különben, - elismerésünket megvonjuk. Mi 
ugyanis csak a takarékossággal párosult, szorga 
más gazdának vagyunk feltétlen tisztelői. Lnne " 
pedig egyik elengedhetlen postulátuma s alaptel
tétele, hogy ne csak munkálkodni tudjon, hanem 
szerzeményét meg is tudja becsülni. A jnun a 
csak is ily módon vezethet jóléthez, benső meg
elégedéshez és gazdagsághoz; hiszen forga mi 
eszközünk: a pénz sem egyéb, mint a megtaka
rított munka eredménye.

A fentebbiekből tehát önként következik, 
hogy az aratás végével még nem szűnik meg a 
földmivelő functiója. Gondoskodnia kell arról is, 
hogy terményéből befolyó pénzét inproduktiv cze- 
lokra ne fordítsa, hanem ahelyett a >>több nap, 
mint kolbászféle*: axiomális elvnek hódolva, azt 
biztos helyekre téve, — értékét amennyire lehet 
fokozza.

Több évek szomorú példája meggyőzhetett 
minden gazdát arról, hogy az ég csatornája és 
a nap heve nem minden évben hullatja egyaránt 
áldásait a föld lakóira, Útmutatásul szolgálván 
egyszersmind ezzel arra, hogy a kövér esztendő
ben szedjük össze egyptomi Józsefként a föld fö
lösleges ajándékait, hogy az eshetöleges »hét so
vány esztendőben** legyen mit aprítani a tejbe, 
így kívánja azt az egyesek és az állam érdeke. 
Aki ezzel ellenkezőleg cselekszik, arra a modern 
gazdálkodás rég rásütötte a szégyen nyomasztó 
bélyegét.

Állítsunk fel tehát minden községben mag
tárakat, hová fölöslegét mindenki elvigye, ahon
nan aztán tisztességesen kamatoztathatja; vagy 
helyezze el a terményéből befolyó tőkéjét a ta
karék-pénztárakba. Tanuljuk meg már mi is va
lahára, hogy a takarékegyletek nemcsak hitelezői 
a gazdának, hanem egyúttal solid letéteményesei 
a vagyonnak. Elégé gyakoroltuk amazt, vegyük 
uzusba^ ezt is.

Ámde ezt a mostanában dívó módfeletti

költekezés mellett kivinni nagyon bajos. A ma- 
gyár embernek ősi hibái közzé tartozik ugyanis,
Egy a szerencsés években nem gondol a jövö- 
heli eshetőségekre, 'hanem a bőség mámorában 
mindenről megfeledkezve, - hegyen völgyön la. 
kodalmat ül Egyszer hopp, másszor kopp.féle
gazdálkodást üz. .

Változtassuk meg tehat eddigi gazdalkodasi 
rendszerünket. Költsünk kevesebbet. Szorítsuk 
meo- a mennyire lehet igényeinket, s ne áhítozzunk 
rögtön kocsira, midőn szekerünket is hitelbe va 
salja a kovács, a vendéglőket, melyek az évi bud- 
getben még mindig igen tekintélyes ^ szerepet 
játszanak. — egy kissé kevesebbet látogassuk. 
Hanem ehelyett üres órainkat töltsük el sokiíal 
termékenyebb dologgal, olvasással. Ezt pedig úgy 
érhetjük el, ha lapokat és könyveket hordatunk. 
Ezek mig egy részt komoly munkához szoktat
nak s erkölcsünket nemesitik, másrészt megóvnak 
azon bajtól, melyet adósságnak, s ennek szomo
rú következményétől, melyet rabszolgaságnak ne
vezünk. Mert hiába az adós sok tekintetben nem 
független, hanem szolgája hitelezőjének. Ettől pe
dig őrizze meg minden ember fiát a jóságos Isten!

Szabó Kálmán.

V
Különfélék.

a szerkesztőknek, kiknek társ, pénz- vagy elme
beli kell, érdekében van küldözni, nem csak fe
lelsz, hanem a levélben egy pillantást hagysz 
vetni irodalom-kritikai s egyéni veséidbe, Petőfi 
iránt, sőt baráti-bizalommal hagysz vetni, mert a 
levélre nézve holmit kikötsz, a mi a levélírás el
méleti tana szerint is, a bizalomnak sőt intimi
tásnak legfőbb jele. Isten ments 1 hogy roszalnám. 
Sőt mindig óhajtám derengöbbé tenni bizonyos 
látpontjaidat, s azt, hogy nem mindenki bíbe
lődik annyit, mint Te oly sokat, s nem min
denki látja azt s kell látnia nagynak vagy 
soknak, a mit Te annak látsz. — Mit csináltak 
volna a Szemere Bertalan barátai hasonló eset
ben? Legkevésbbé tartozik reám; én igen becsü
löm ezen »barátok* apródi ragaszkodását Berti 
iránt; s Napoleon irányában én is tudnék talán (?) 
ily »fiu«, ily »apród* lenni, ki véd és támad, a 
nélkül is, hogy a gondolkozásra fáradságot for- 
ditna: — de magam az effélékre kiszáradt is va
gyok, hiú is vagyok, sőt lomha is vagyok.

^Sohasem látván irigylésre méltót azon ló 
szerepében, ki a diadalszekért huzza: sült-bolond 
hazugság és légből kapott rege, hogy 4n Petőfi 
bordalait tanitgatom be ovatiója végett./Egy az, 
hogy egyet sem tudok, 2) bíznám, Jók^i szerint, 
a Kantusprézesre Girgácziában, 3) de/ ezt nem 
mondom, mert kevélynek hinnél. De ha eljön, s 
a satnyuló mellem a daliást megengedi, időtlen
ségnek fognám tartani: „hogy kerülgessem 
azt, hogy Petőfi dalai ne daloltassanak.*

Még egyet: Ne véld, hogy az emberek ve
lünk. azaz más emberekkel bajlódjanak. Novellát,

* E pontot, mely itt következik, ne az előbbinek foly
tatásául vedd.

Hangverseny. Lapunk múlt számában je
leztük: miszerint Sípos Antal zongoraművész 
hazánkfia Hegyaljánk és vidékének megtekintése 
czéljából városunkban időz. Mikor ezt irtuk, nem 
mertünk azon óhajnak hangot adni: bárcsak hall
hatnánk öt s gyönyörködhetnénk művészi játé
kában. Időközben azonban jó barátai és tiszte
lőinek sikerült a művészt egy jótékonyczélu hang
verseny rendezésére bírni, mely f. hó 17-én a 
»Diana« fürdő termében meg is tartatott. A 
hangversenyzö művészen kívül részt vettek még 
benne Vályi Emma és Szalay Anna kisasszonyok 
s Olchváry Bertalan ur. Az igen érdekesen egy- 
beállitott műsor minden pontja kitűnő megoldást 
nyert a közreműködők művésziesen szép játéká
ban s provokált annyi »éljen*-t és tapsot a 
válogatott s jobbára müértö közönség részéről, 
amennyi lelkesedésétől csak kitelhetett. Ami Sípos 
ur művészi egyéniségét illeti, ahoz nekünk édes
kevés szavunk lehet, ő már egy oly piedestálon 
áll, melyet ép úgy nem emelhet magasabbra 
bizonyos hízelgő dicsérgetés, mint nem ingathat 
meg holmi kicsinyes gáncs. Vele szemben, ami 
szerepünk csak néma bámulat marad, akarmely 
oldaláról tekintsük is őt ragyogó művészetének. 
Városunk közönsége mindenesetre kétszeres elis
meréssel tartozik neki, először: mert nem min
dennapi élvezetben részesítő s másodszor: mert 
közvetve oly jótékonysági intézményt gyámolí
tott, mely társadalmi mozgalmaink között ma
napság első helyen áll. A szegény iskolás gyer
mekek segélyzése oly elvetett mag, mely a 
jövőben hozza meg áldását a hazai tudományos
ság nagyobb dicsőségére. Fogadja tehát a nemes 
művész, mint a többi közreműködő forró köszö
netét mindazoknak, kiket ez eszme lelkesít s 
további áldozatkészségre sarkal. A hangverseny 
anyagi sikere gyanánt jelezzük : miszerint a be
vétel — Boruth E. 2 frt, Ambrózy N. 1 frt, 
ifj. Boronkay György I frt 50 kr., s Boronkay 
Károly 1 frt 50 kros felülfizetéseikkel — 156 
frt 50 krt tesz, melyből a 38 frt 41 krra rqenö

mely két számon fut végig, tiz ember nem olvas 
el Zemplénben, valamint verset, mely 20—25 sort 
meghalad, Ujhelyben legalább, alig 10. S azt mi 
volt a múlt lapszámban, annyira sem tartja meg 
emlékezetében, mint azt, ki nyert tegnap whis- 
ten. — Azért óhajtám vala, a Tompa érdekében, 
ha nem festeti magát; az én megtagadásom a 
leghiubb s egyszersmind — igy sejtem — leg" 
ildomosb cselekvés volt. Csodálkozzanak azon, 
hogy még nem festettek valakit, de azon ugyan 
ne, hogy már.*

Végül még a következőket, Szemerére nézve 
hizelkedőket jegyzi meg: »El nem olvasom e 
levelet, hogy a mily álmosan fogtam bele, ku- 
szaltsága miatt el ne tépjem. Lehet, hogy követ
kezetlenségeket találsz benne. Nem akartam vá
lasz nélkül hagyását levelednek risquirozni s 
újra nem irom egy boldogságért e hosszú fir
kát, mit elmondani jobb szerettem volna. 
Minden esetre kérlek, ne egyes részletek, eszmék 
stb. pókhálózatába akasszd dialectikai könnyed
séged szárnyait, hanem vedd az egészt, az egye
temit. Isten veled 1 Te vagy körülbelől az egyet
len, ki nekem hosszú leveleket köszönhet, mert 
tekintetet érdemlő ítélete van és ez Ítélet oly 
szempontokat is felkutat barátainak nézdellése- 
ben, mik másnak magasak, alacsonyak (értsd: 
nem magasak) s — a mi fő szerep vivő — kéjei- 
metlenek.*

Utóiratban azonban odateszi: »Elolvastam 
levelemet. . Tudom, mi fog megszúrni, mit fogsz 
félreérteni: nézd el félives fidibusért, elfogadva 
előleges óvásomat.*

(Floyt. köv.)
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rendezési költség levonatván, a szép czélra tisz
tán 116 frt 9 kr. marad. Ezen összeget Dókus 
Gyula szolgabiró vette át s további gyümölcsöz- 
tetés végett a takarékpénztárba helyezte el.

Isteni tisztelet tartatott tegnapelőtt a plé
bániai templomban O Felsége a magyar király 
születésnapja alkalmából, melyen a főispán veze
sse alatt a hatóságok s a helyben állomásozó 
honvéd tisztikar testületileg vettek részt. Az ün
nepély emelésére a főispán diszebédet adott a 
megye kis termében, hol a társadalom jelentősebb 
osztályai mind képviselve voltak.

Sajnálattal jelezzük: miszerint Kovács János 
h. rendi áldozár s gymnáziumunk két éven át 
közszeretet és tiszteletben állt igazgatója, Buda
pestre helyeztetett át. Helyét Halmi László k. 
rendi áldozár foglalja el. Áthelyeztettek még Sár
hegyi Lajos és Sichman Endre tanárok is; az 
első Nyitra az utóbbi pedig Trencsénbe. Fogad
jak a távozók mindanyian meleg kézszoritásunkat, 
mit őszintén nyújtunk feléjök bucsukép, de egy
szersmind a viszontlátás reményében.

Kirándulás Fiúméba. A következő sorok 
közlésére kérettünk fel: A debreczeni iparos if
júság egylete által jövő szemtemberhó 9-én 
Fiúméba és vissza rendezendő kirándulás tárgyá
ban kiküldött rendező bizottság, tekintettel arra, 
hogy helyből úgy mint vidékről a kirándulásban 
résztvenni szándékozók még folyvást jelentkeznek: 
a kirándulók számat százzal feljebb emelte, s a 
jelentkezési határidőt folyó augusztushó 28-áig 
meghosszabbította. A vidéki közönség érdekében 
tudomásul adjuk, hogy a kirándulásban résztve- 
het a társadalom bármely osztályabeli egyén, ki- 
válólag pedig önálló iparosok és kereskedők, kik 
a Fiúméba és visszavaló részvételi dijat, 22 fo
rintot az egylet alulirt elnökéhez, a fent jelzett 
vég határnapig, augusztus 28-áig, beküldik. A 
kirándulás czélja, mint az több Ízben már em

lítve volt, Fiume gyárait, ipartelepeit, közintéze
teit és tengeri kikötőjét megtekinteni, esetleg 
innen szintén mérsékelt viteldij mellett átrándulni 
Triesztbe a kiállítás meglatogatásara, stb. Mint
hogy pedig a Il-od kocsiosztályé különvonat, a 
most már végleg megállapított számnál több 
utassal nem indulhat: felhivatnak a résztvenni 
szándékozók úgy helyből mint vidékről, hogy a 
víasuti-igazolványokat a 22 forintnyi viteldij lefi
zetése mellett akár Huber József egyleti elnöknél, 
akár Mayer Ferencz pénztárnoknal mielébb, de 
legkésőbb e hó 28-ig átvenni szíveskedjenek.

A háziipar kiállítás M.-Szigeten f. hó 14-én 
d. e. 10 órakor nyittatott meg nagy ünnepélyes
séggel. Látogatók a közelfekvő megyékből szép 
számmal jelentek meg, csak Zemplén volt gyé
ren képviselve. De nemcsak mint látogató ma
radt el megyénk, elmaradt kiállítás tekintetében 
is, melynek azonban oka nem annyira a közö
nyösség mint inkább azon körülményben rejlik: 
hogy az aratás ép most van küszöbön ott ahol 
a haziipar megyénkben már némi lendületeit vett.

Rejtélyes halál. Filep Mihály s.-pataki 3-ad 
éves theologus hulláját találták meg e napokban a 
Sajó partján. Halálának oka még eddig ismeret
len s csak a bonczolás fogja felderíteni. Testén, 
ruháján a sérelemnek legkisebb nyoma sincs s 
igy nem egészen alaptalan a vélelem: hogy 
méreg által vetett végett életének. A szerencsét
len ifjú még csak 22 éves volt s kiváló szor
galma, tehétsége és emelkedett szelleménél fogva 
úgy tanárai, mint pályatársai előtt nagy becsü
lésben állt. A sMiskolcz« szerint 46 frt készpénzt 
talaltak zsebében, de semmi olyan feljegyzést 
vagy iratot, mely magyarázatául szolgálna neta
lán! öngyilkosságának. A hulla Miskolczra vite
tett be s ott is fog eltemettetni.

A »Kassa-Abauji Közlöny« szerint az ot
tani törvényszéki elnökség és kir. ügyészség

betöltésének kérdése a m. hétfői miniszteri ta
nácsban oldatott meg véglegesen s a kinevezések 
mar e napokban fognak a hivatalos lapban köz
zétételi. Kéler József elnöksége befejezett tény, 
ügyészül pedig Huszárt és Kaczvinszkyt emlegetik.

A folyton tartó esős időjárás szóllősgaz- 
dáinkat már-már kétségbe ejti. Kövérebb talajú 
szőllőkben a zöld rothadás jelei mutatkozna*, 
mig másutt a bogyók kezdenek kihasadozni. A 
nedves idó azonban nemcsak a szőlők ártalmára 
van, de a nagyobb uradalmak is kárát vallják; 
amennyiben életterményük nagy része még be- 
hordatlanul áll a mezőn s alól felől ki van téve
a csírázás veszélyének.

A sárospataki állami tanitóképezdében a 
nem magyar ajkú tanítók számára a nyári szün
idő alatt hat heti magyarnyelvi póttanfolyam ren- 
deztetett, melyre összesen 140 tanító vétetett 
fel — Ezek közül: sárosmegyei 66, zemplén- 
megyei 47, beregmegyei 10, szepesmegyei 6, lip- 
tómegyei 6, abaujmegyei 3. ungmegyei 1, árva
megyei 1. — Hitfelelekezet szerint: g. kath. 82, 
r. kath, 51, ág. ev. 7. — Anyanyelv szerint: tót 
114, ruthén 20, német I, magyar 1. — Az összes 
létszám három csoportra osztatott be. Az első 
ikezdök) csoportját Kiss István, kazsui áll. isk. 
tanító vezette; e csoport 50 egyénből állt. A 
második csoportban, melyet Seliga Antal varan- 
nói közs. isk. igazgató-tanitó vezetett szintén 50 
hallgató volt. A harmadik csoport, mely 40 
tanítóból állt, Dezső Lajos képezdei igazgató 
vezetésére bízatott. A zárvizsgák f. hó 18—19 
napjain tartattak meg és pedig mint értesülünk, 
a nevelésügyre nézve kedvező eredménynyel.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
BOETJTH ELEMÉR.

Főmunkatárs: FARHA.S BERTALAN.

e1 3T
T. K. 1534. szám.

1882.

Árverési hirdetmény.
A szerencsi kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság részé

ről közhírré tétetik, hogy özv. Szepesi Józsefné felperes vég- 
rehajtatónak Spisak IVIaria férj. Lonart Janosne es Spisak 
János mint kk. Spisák János t. és t. gyámja végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató részére 
megítélt 80 frt tőkekövetelésnek s ettől 1878. évi januárhó 
i-ső napjától járó 6% kamatoknak 39 frt 50 kr~ perbeli,
8 frt végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 10 frt 
50 krban felmerült költségeknek kielégítése végett a végre
hajtási árverés a szerencsi 187. sz. tjkvben 377. 378. hr. sz. 
500 írtra becsült ház és kertre, a szerencsi 187. sz. tjkvben 
117. hr. 100 írtra becsült szőllő és a szerencsi 187. számú 
tjkvben X247. hr. sz. a. foglalt 150 frt becsértékü szöllő 
vagyis összesen 750 írtra becsült Spisák Mária férj. Lonárt 
Jánosné és Spisák János tulajdonául ielveit ingatlanra elren
deltetvén, annak megtartására határidőül 1882. évi szeptem
berhó 27-ik napjának délelőtti 10 órája ezen tkvi hatóság 
hivatalos helyiségében kitüzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek :
1) hogy a megállapított kikiáltási ár a fenebbi becsár
2) hogy a fent megjelölt ingatlan ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is el fog adatni ;
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási aínak 

10%-át készpénzben, vagy óvadékképes papírban bánatpénz
képen a kiküldött kezéhez letenni;

4) vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben es pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 8 nap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 30 nap a att, 
a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 0 nap a a * 
minden egyes vételári részlet után az árverés napjato számi 
tandó 6% 'kamatokkal együtt ezen kir. járásbírósághoz inté
zendő két példány és két felzeten szerkesztendő leteti lcerve y 
mellett a tokaji kir. adó- mint letét’nivatalná e zetm,

51 hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! egy
idejűleg megállapított árverési feltételek a m ata os ra 
alatt ezen kir. járásbíróság telekkönyvi hivatalanal, valam 
Szerencs községe elöljáróságánál megtekint eto'. ,,

Kelt a szerencsi kir. járásbíróság mint tkvi hatóságnál,

1882. évi juliushó 8. napján. T6th pápay
kir. aljárásbiró.

volt úrbéri bel- és kültelekből Krupsa Andrást * 1 II. III./6 részben 
illető jutalékra elrendeltetvén, annak megtartására határidőül 
1882. évi októberhó 3'ik napjának d. e. 9 órája Kohány 
községe házához kitüzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek;
1) hogv a megállapított kikiáltási ár 497 ü"*- í
2) hogy a fent megjelölt ingatlanrész ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is el fog adatni;
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási arnak 

10%-át vagyis 49 frt 70 kr. készpénzben bánatpénzképen a 
kiküldött kezéhez letenni ;

4) vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben és pedig 
az első 1/3 az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 15 
nap alatt, a második 1/3 ugyanazon naptól számítandó 60 nap 
alatt, az utolsó ‘/3 ugyanazon naptól számítandó 90 nap alatt, 
minden egyes vételári részlet után az árverés napjától számí
tandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. törvényszékhez inté
zendő két példány és két Jelzeten szerkesztendő letéti kérvény 
mellett a s.-a.-újhelyi kir. adó- mint letéthivatalnál lefizetni;

5) hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen kir. törvszék tkvi hatóságnál, valamint Kohány 
községe elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint tkvi hatóságnak, 
iSS1 évi juliushó 2i-ik napján tartott üléséből.

Sziriíky. Br. Fillenbaiim,
h. kir. tszéki jegyző. kir. tszéki elnök.

TK. 1242. 1443. sz.

II2. SZ.

Árverési hirdetmény-
Alulirt kiküldött végrehajtó^zem^^közhuT^tesz^i^^ogy 

^™FÖ Kálmán*

követelés végett drendeU kreiegitesi vegre ^ ^ marhából
ilag lefoglalt s 355 írtra becsült buto minek a
álló ingóságok nyilvános árverés ui J leendő eszközlésé-
helyszinén, vagyis Cselejben alper napjának délelőtti
re határidőül 1882-ik évi augusztu 3 * .. ezennel oly
9 órája kitüzetett, melyhez a venmszan e' CTÓságok emez 
megjegyzéssel meghivatnak, ** a[ } i eiadatni fognak,
árverésen szükség eseteben bec? ^ g napján.

Kelt Galszecs, i88- ik e\i * fcámbory,
tők, birósági végrehajtó.

TK. 2701. szám.
1882.2. ,

Árverési ..birdebneny^
^A s.-a.-ujbelyi kir. torvsz , kohányi lakos

részéről közhírré tétetik, hogy kohánvi lakos, mint
végrehajtatnak, Szabó Zsigmond ugyv ké iselt ösmeretlen 
hivatalból kirendelt ügygondno szenvedő elleni
tartózkodás,! Krupsa András “gitélt 8,o frt
végrehajtási ügyében, a végreaj a deczemberhó 2t-ik
03 kr. tőkekövetelésnek s etto '"'Tip- iáró 20% azontúl 
napjától, 1877. évi juliushó l-so n PJ Jm;[toknak 22. frt 90 
pedig a végrehajtási napig jaro 0 /0 megállapított, va-
kr. perbeli, 15 frt 45 kr; y*gre hirdetési díjjal együtt n frt 
lamint jelenlegi a 3 frt 67 kr. viplépitése végett a végre- 
97 krban felmerült költségeknek kié g alatt foglalt
hajtási árverés a kohányi A. •*

1882.

Árverési hirdetmény.
A tokaji kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság részéről 

közhírré tétetik, hogy Sebők Dániel végrehajtatnak Nagy 
János és neje szül. Sztrahon Zsuzsánna végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében, a végrehajtató részére megítélt 
300 frt tőkekövetelésnek s ettől 1879. évi januárhó i-sö nap
jától járó 8% kamatoknak 7 frt 50 kr. perbeli, 4 frt 80 kr. 
végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 6 frt 86 
krban felmerült költségeknek kielégítése végett a végrehajtási 
árverés a b.-keresztúri 71. sz. tjkvben 166. hr. 160 írtra, 
16- hr. 26 írtra, továbbá a b.-keresztúri 443. sz. tjkvben 
63hr. 190 frtra becsült Nagy János és neje Sztrahon Zsu
zsánna nevén álló ingatlanra elrendeltetvén, annak megtartá
sára határidőül 1882. évi szeptemberhó 19-ik napjának d. e. 
9 órája B.-Keresztur városházához kitüzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:
1) hogy a megállapított kikiáltási ar 3^2 frt,
2) hogy a fent megjelölt ingatlanok ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is el fognak adatni,
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 

10%-át vagyis 38 frt 20 krt készpénzben vagy óvadékképes
papírban a kiküldött kezéhez letenni, f

4) vevő köteles a vételárt két egyenlő részletben és 
pedig az első felét az árverés jogerőre emelkedésétől számí
tandó 8 nap alatt, a második felét ugyanazon naptól számí
tandó 30 nap alatt, minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. 
járásbírósághoz intézendő két példány és két felzeten szer
kesztendő letéti kérvény mellett a tokaji kir. ado, mint leteti
hivatalnál lefizetni; .... 1

-) kogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! egy
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen kir. járásbíróság telekkönyvi hivatalánál, valamint 
g -Keresztur községe elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a kir. járásbíróság mint tkvi hatóságtól Tokajban, 
1882. évi juniushó 24-ik napjan.

J Sill Henrik
kir. aljbiró.

r Árlejtési hirdetmény.
Zemplénmegye felvidékén átvon ló hadászati fontosságú 

megyei utakon megrongált 20 műtárgy újonnan építése a 
nagvméltóságu közmunka és közlekedési m. kir. ministerium 
folyó évi 13731. sz. a., illetve a tekintetes alispáni hivatalnak 
7301. sz. a. kelt intézvényével részben az országos segély 
adomány, részben a megyei útfenntartási alap terhére 11095 
frt 57 kr. költségösszeg erejéig engedélyeztetvén, a műn -a ato 
kivitelének biztosítása czéljából a f. évi augusztushó 2 -1'

ne
napján d. e. I01/* órakor a zemplénmegyei kir. építészeti 
hivatal helyiségében (S.-a.-Ujhelyben) zárt írásbeli ajánlatok 
elfogadása mellet versenytárgyalás fog tartatni.

A műtárgyak alábbi csoportok szerint külön-külön, 
vagy együttesen lesznek vállalat alá bocsájtva:

I. A homonna-szinna-baligródi és homonna-mezölaborcz- 
liszkói utón építendő 8 műtárgy 1750 frf 5^ kr. költség- 
öszszeggel.

II. A tokaj-s.-a.-ujhely-varannó-sztropkó-szvidniki utón 
építendő 6 műtárgy 5879 frt 89 kr. költséggel.

III. A varannó-hanusfalva-eperjesi utón építendő 6 
műtárgy 3465 frt 10 kr. költségösszeggel.

Fölhivatnak tehát a pályázni kívánók, hogy a czélba 
vett munkálatok kivitelének elvállalására vonatkozó 5° kros 
bélyeggel és a költségvetési összegek 5%-jával és pedig az 
I. csoporta nézve 88 írttal, a II. csoportra nézve 294 írttal, 
a III. csoportra nézve 174 írttal és valamennyi műtárgyra 
nézve 555 frt bánatpénzzel ellátott s egyébként is szabály
szerűen kiállított ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 órájáig 
a fennevezett hivatalnál benyújtani szíveskedjenek.

Bánatpénzül (egyszersmind biztosítékul) készpénz, vagy 
a következő értékpapírok fogadtatnak el, u. m. a magyar és 
osztrák állampapírok kivétel nélkül, ide értve a földtehermen- 
tesitési, szöllödézsma váltsági és jelzálogos úrbéri váltsági 
kötvényeket; a sóbánya utalványokat, a kamatozó (állami) 
pénztári jegyeket és az állami sorsolási kölcsönök sorsjegyeit 
(kötvényeit), az állami kamatbiztositásban részesülő, teljesen 
kiépült és üzletben álló magyar és osztrák vasutak, valamint 
a budapesti lánczhid elsőbbségi kötvényei; a magyar földhi
telintézet, az osztrák-magyar bank, illetve a volt osztrák 
szab. nemzeti bank, a pesti magyar kereskedelmi bank, a 
magyar jelzálog hitel bank és a magyar általános földhitel 
részvénytársaság zálog levelei, a melyek a tőzsdei árfolyam 
szerinti értékben, mindamellett csak a névérték határáig 
terjedhető összegben számíttatnak; végre a jó hírnévnek ör
vendő takarékpénztárak betéti könyvei.

Az ajánlatokban világosan kiteendő, hogy a vállalkozó 
melyik csoportra pályázik, avagy valamennyi műtárgyat 
kivánja-é elvállalni, toxrábbá: hogy a jelen vállalat alapjául 
szolgáló müiratokat és terveket, valamint a feltételeket jól 
ismeri és azokat elfogadja, illetőleg magát azoknak kifogás 
nélkül aláveti.

Az árleengedés a költségvetési összeg százalékában 
számmal és szóval világosan kiírandó.

A fenn kikötött feltételeknek meg nem felelő vagy 
elkésve beérkezett ajánlatok el nem fogadtatnak

A müiratok, tervek és feltételek alólirott hivatalnál a 
szokott hivatalos órákban megtekinthetők.

Kelt S.-a.-Ujhely, 1882. évi augusztushó 2-án.
1—2 A zemplénmegyei kir. építészeti hivatal.
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Alulírott azon oknál fogva, mert raktáromat jö\ (5re 
tetemesen megnagyobbítom a

jelen nyári évadra szóló
nagyválasztéku férfi-divatezikkeket, nevezetesen . 
>aját készítésű fehér és szinss férfi iagehet, 
lábravalót harisnyákat, zsebkendőt, leg
újabb divata nyakkendőket, nap- és esernyő
ket, séta-botokat, illatszereket, por- és 
esököpenyeket, utazótakarókat és plai- 
deket stb.

meglepően olcsó áron végeladóm
Bátor vagyok tisztelettel kijelenteni, hogy ezen elá- 

rusitás nem a szokásos név szerinti végeladás, -— me \ 
közönséges reclamnál nem egyéb, — ellenkezőleg a 
kalma nvilik a nagyérdemű közönségnek az árak tény
leges leszállításáról meggyőződni. 4"" 10

Vidékre: Ingkelmemintákkal bérmente szolgálok 
és megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KARIKÁS LAJOS
fehérnemű és férfi divatáru-üzlete

Budapesten, V., Dorottya-utcza 3. sz.

Marshall

Kereskedelmi
DEBRECZEN-ben.

Államsegéllyel tartatik fen. Áll 3 évfolyamból.
Egyenrangú és jogú tanintézet a budapesti kereskedelmi akadem.aval.

"Végzett hallgatók az egy évi önkéntes katonai 
szolgálat kedvezményében részesülnek s azonnal nyernek 
alkalmazást. Elhelyezésükről a tanintézet gondoskodik.

A legközelebbi tanév 1882. szeptember i-én nyílik meg.
Értesítőkkel és részletes felvilágosítással készséggel szolgál 
Debreczen, 1882. julius hó

az igazgatóság.
4—6

Co. Lm
GRzEPEL HUGÓ (ezelőtt SCHMID H.)

fő-ü.g'yn.öl^e
Budapest, VI. kér., gyár-uteza 58. sz. sz., (bárány-utoza szegletén 16. szám,)

F ajánl
nn7Mn7Pniuvni/AT PCCDI nPFPFIíFT sor vetögépek, Eckert-féle szélesen szóró vetögépeket,GOZMOZGONVOKAT, CSÉPLŐGÉPEKÉT, j Eckerl_fé|e szabad. két. és háromvasú ekék,

| MAYER-féle TRIEUROK,
lisztiiengereli és Éieinei szelei és gabona-rostákat. § ssocsk&vágQk, áüálámalsokat stb.

2—3 WSF* Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

A s.-a.-újhelyi kiállításon az első díj s arany díszoklevéllel, a zombori kiállításon a ,,ma
gyar ipar feljesztéseért“ dicsérő oklevéllel jutalmazott, a magyar államgépgyári

I gőzmozgony és vaskeretü gőzeséplőgépeért Z
valamint a S.-a,-|elf, Ma, Zala-Egerszeg, laszoiat és a Széchenyi kiállításokon első díjjal Bntete

szabad, járgány cséplőgépek, tisztító és zsákoló készülékkel

:<‘íd

FBHER MIKLÓS
vezérügynöke, magyar, osztrák, angol, franczia, amerikai és német mezőgazdasági gépgyáraknak,

Budapest, üllői ut 25. sz. »Köztelek*
ajánlja legnagyobb és dús tartalmú raktárát az általa legelőször behozott és legújabb és legszilár
dabb szerkezetű járgány cséplőgépeit 2—4 lóerőre tisztitó ás zsákoló készülékkel, tovább kisebb 
cséplőgépeit kézi, vagy 1—2 lóerejü járgány hajtásra, szalma és törek rázóval, vagy a nélkül, 
tisztitó és választó rostáit. Trieur konkoly bükköny és zabválasztó valamint a mezőgazdaság szakmá
jába vágó minden egyébb kitűnő szerkezetű gépeit a legolcsóbb árak és kedvező feltételek mellet.
6—6 Ábrázott árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Árverési hirdetmény.
A csapi közbirtokosság részéről köz

hírré tétetik, hogy Csap község királyi 
kisebb haszonvétele, illetve italmérési jog 
gyakorlata, az ahoz tartozó épületekkel 
egyetemben, 1882. évi október 24-től egy
mást követő 3 évre, Ungvári 1882-dik évi 
szeptemberhó 3-án délelőtti 10 órakor, a 
„Korona" vendéglőben tartandó nyilvános 
árverés útján bérbe fog adatni; — az árve
rési feltételek alólirottnál megtudhatók.

Ungvári, 1882. aug. 8.

Regále bérbeadás.
A t.-terebesi uradalom részéről, köz

hírré tétetik, miszerint gróf Andrássy Gyula 
ö nagyméltósága tulajdonát képező töke- 
terebesi kisebb királyi haszonvétel, úgy mint 
italmérési jog, a hozzá tartozandó nagy ven
déglő és T.-Terebes határában lévő korcsma 
helyiségek 1883 évi január 1 -tői három egy
másután következő évekre azaz 1885 évi de- 
czember 31-ig, nyilvános árverés utján 1882. 
évi septemberhó 4-ik napjának d. e. 10 óra
kor a t.-terebesi uradalmi tisztartói irodában 
a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe iog adatni.

Hová is haszonbérelni szándékozók azzal 
hivatnak meg, hogy az árverési feltételek, a 
töke-terebesi uradalmi tisztartónál az árverési 
határnap előtt is, megtekinthetők.

Spilenberg József,
uradalmi ügyvéd.

2-3 ROYKO BÉLA,
ügyvéd Ungvárt.

Hirdetmény.
A nagyméltóságu kassai püspökség 

Zemplénmegye, szent-marjai erdejében az 
idei makktermés folyó hó 27-én vasárnap, 
árverés utján eladatik, venni szándékozók 
a nevezett napon, Szent-Marján reggeli 9 
óráig az uradalmi erdész laknál megjelenni 
szíveskedjenek.

Teszár Ferencz,
1—2 uradalmi erdész.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén" gyorssajtóján.


